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Service de maître d’œuvre international – Questionnaire de 
diligence raisonnable – Projet  
 

S’inscrivant dans le cadre plus vaste de conduite responsable des entreprises (CRE) de la Corporation commerciale canadienne CCC, 
et conformément au Code de conduite et d’éthique commerciale de la CCC, le présent questionnaire sert à aider la CCC à réaliser 
son processus de diligence raisonnable en ce qui concerne les capacités administratives, techniques et financières de ses exportateurs 
ainsi qu’à démontrer l’engagement de la CCC à faire des échanges commerciaux avec des exportateurs qui adhèrent aux pratiques 
de conduite responsable des entreprises.   

L'achèvement de ce document est requis lorsqu'un projet a été identifié et que votre entreprise demande l'assistance de CCC. Lorsque 
des détails supplémentaires sont requis, veuillez les joindre. 

La CCC assurera la confidentialité de tous les renseignements confidentiels et exclusifs qui lui sont fournis par l’exportateur, et elle 
ne doit pas, sans le consentement écrit préalable de l’exportateur, divulguer des renseignements confidentiels ou exclusifs à toute 
autre personne, autre qu’à ses représentants qui ont un « besoin légitime de connaître » ces renseignements pour les besoins du 
projet.  

En conformité avec la politique sur la transparence et la responsabilisation de la CCC, la Corporation exigera l’accord et le 
consentement de l’exportateur pour la divulgation des renseignements suivants pour chaque transaction de vente à l’exportation 
signée par la CCC : 

• Nom de l’exportateur 

• Destination des biens ou des services 

• Description générale des biens ou des services 

• Valeur du projet et devise 
 
 

Dans les cas où la partie divulgatrice demande également le soutien 
d’Exportation et développement Canada (« EDC »), la CCC peut accélérer le processus 
d’examen en transmettant les renseignements pertinents sur l’entreprise et le projet avec 
ses homologues chez EDC. 

Veuillez indiquer votre consentement à la communication de renseignements recueillis 
dans ce document avec Exportation et développement Canada (EDC) afin d’accélérer le 
processus de diligence raisonnable, si la participation de EDC devenait nécessaire. 

 

https://www.ccc.ca/wp-content/uploads/2019/10/FR-CCC-Transparency-Policy.pdf
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Dans une pièce jointe distincte, veuillez fournir les réponses à chacune des questions suivantes :  Pièce jointe 

B1.1    Veuillez fournir une brève description d’un maximum de cinq projets réalisés avec succès à 
l’étranger, d’une portée (produit ou service) et d’une échelle (taille du contrat ou durée) 
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Section B5 - Certificat de conformité 
 
Le présent certificat constitue un document auquel la CCC peut se fier pour conclure une entente exécutoire avec un acheteur. 
 
Je suis un cadre supérieur de l’entreprise et, à ce titre, j’atteste, au meilleur de mes connaissances, et après avoir effectué des 
vérifications raisonnables, que les réponses figurant dans le présent questionnaire sont fidèles et exactes à tous les égards importants.  
 
Dans le cadre de l’engagement de la CCC envers la transparence et la responsabilité, j’accepte que la CCC divulgue les renseignements 
suivants pour toute transaction de vente à l’exportation signée par la CCC qui concerne l’entreprise : 

• Nom du fournisseur 
• Destination des biens ou des services 
• Description générale des biens ou des services 
• Valeur du projet et devise 

 
J’ai pris connaissance du document Intégrité – Formulaire de déclaration et de la Politique d’inadmissibilité et de suspension de 
Services publics et Approvisionnement Canada, et je confirme que notre entreprise ne serait pas déclarée inadmissible ou suspendue, 
l’empêchant ainsi de conclure un contrat ou un accord immobilier avec le gouvernement fédéral.  

 
J’ai examiné et compris que la CCC attend des entreprises canadiennes qu’elles coopéreront de bonne foi avec les instances devant 
tout Point de contact national (PCN) pour les Principes directeurs de l’OCDE à l’intention des entreprises multinationales qui 
comprennent une demande d’examen qui nomme l’entreprise.  
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Annexe A 

 
 

Questionnaire de diligence raisonnable pour un intermédiaire tiers 
 
 
Projet et nom de l’acheteur :  
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